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No 379

LVT-4 «WATER BUFFALO^
This type of tracked amphibian vehicle was developed for the U.S.
Armed Forces at the beginning of World War II to ascertain mobility
in swampy terrain and at the beaches during landing operations. This
version was typical because of its wide rear ramp which could be
lowered to move equipment and troops. More than 6000 units were
produced from the end of 1943 onward. LVT' s were widely used in
the Pacific theater as well as on various European battle grounds to
cross bigger rivers.

Technical data: Length: 7,95 m; Width: 3,25 m; Height: 2,64 m;
Weight: 13700 kg; Max. speed in water on land: 25 km/h; Range in
water: 320 km; Range on land: 480 km; Armament: 2 x 7,62 mm
machine guns, 2 x 12,70 mm machine guns.

Dieses amphibische Kettenfahrzeug wurde zu Beginn des Zweiten
Weltkrieges fur die amerikanischen Streitkrafte entwickelt, um bei
Landungsoperationen die Mobilitat in sumpfigem Gelande und an den
Stranden zu gewahrleisten.Typisch fur diese Version ist eine groBe,
absenkbare ruckwartige Rampe fur den leichteren Ein- und Austieg
der Truppen. Uber 6000 Stuck wurden ab Ende 1943 vom LVT-4
erzeugt, der vor allem im Pazifikkrieg Beruhmtheit erlangte, aber
auch auf den europaischen Kriegsschauplatzen zur Uberquerung
breiter Flusse eingesetzt wurde.

Technische Daten: Lange: 7,95 m; Breite: 3,25m; Hohe: 2,64
m; Gewicht: 13700 kg; Hochstgeschwindigkeit im Wasser: 11 km;
Hochstgeschwindigkeit am Land: 25 km; Reichweite im Wasser:
320 km; Reichweite am Land: 480 km; Bewaffnung: 2 x 7,62 mm
Maschinengewehre, 2 x 12,70 mm Maschinengewehre.

Questo tipo di veicolo cingolato anfibio venne sviluppato per le
forze armate americane agli inizi del secondo conflitto mondiale
per assicurare la mobilita su terreni paludosi e in prossimita delle
spiagge, per le operazioni di sbarco. Questa versione caratterizzata
da un'ampia rampa abbattibiie posteriore venne prodotta dalla fine
del '43 in oltre 6.000 esemplari e fu estesamente impiegata nel teatro
del Pacifico e sui fronti europei per I'attraversamento dei grand!
fiumi.

Dati tecnici: Lunghezza: 7,95 m; Larghezza: 3,25 m; Altezza: 2,64
m; Peso: 13,700 kg; Velocita massima in acqua: 11 km/h, 25 su
terreno; Autonomia: 320 km; in acqua, 480 su terreno; Armamento: 2
mitragliatrici da 7,62 mm e 2 da 12,7 mm.

Ce vehicule chenille amphibie fut concu au debut de la 2eme
Guerre Mondiale pour le compte des forces armees americaines
pour permettre le deplacement sur des terrains marecageux et sur
les plages durant les operations de debarquement. Cette version
est caracteristique du fait de sa large rampe a I'arriere qui etait
descendue pour charger et debarquer troupes et materiel. Plus
de 6000 exemplaires furent produits a partir de fin 1943. Les LVT
furent intensivement employes dans le Pacifique ainsi que sur divers
theatres d'operations europeens pour le franchissement de larges
cours d'eau.

Caracteristiques techniques: Longueur: 7,95 m; Largeur: 3,25 m;
-a-teur: 2,64 m; Poids: 13700 kg; Vitesse maxi sur I'eau: 11 km/h,
=jr !e sol: 25 km/h; Autonomie sur I'eau: 320 km, sur le sol: 480 km;
Armement: 2 x mitrailleuses de 7,62 mm, 2 x mitrailleuses de 12,7
mm.

-1 type amfibievoertuig met rupsbanden werd in net begin van de 2e
.Vereldoorlog voor het Amerikaanse leger ontworpen voor gebruik in
- :5'assig terrein en bij landingen vanuit zee. Dit was een biizondere
- e - s e met een brede achterklep die men kon laten zakken om zo
:e rrcepen en uitrusting snel te kunnen lessen. Vanaf het einde
.ar 1943 werden er meer dan 6000 stuks van gebouwd. De LVT's
Ae-den op grote schaal gebruikt in de Pacific en bij verschillende
::•="=: es Ir Europe om grote rivieren te kunnen oversteken.

Technische gegevens: Lengte: 7,95 m; Breedte: 3,25 m; Hoogte:
2 6- "i: Gewicht: 13,700 kg: Max. snelheid op water: 11 km/u: Max.
-------^ - :: a-cr 25 km u: Act'eradius op water: 320 km. op land:
-\\-~~ 5e,',aoe"irg: 2 x 7.62 rrrn ""ach'iegeweren. 2 x 12.7 mm

ampliamente utilizados en el teatro del Pacifico y en varies campos
de batalla europeos para cruzar grandes rfos.

Caracterfsticas tecnicas: Longitud: 7,95 m; Anchura: 3,25 m; Altura:
2,64 m; Vel. max. en agua: 11 km/h, en tierra: 25 km/h; Autonomfa
en agua: 320 km, en tierra: 480 km; Armamento: 2 ametralladoras de
7,62 mm, 2 ametralladoras de 12,70 mm.

Ten typ amfibii na gasienicach zostal opracowany dla armii
amerykanskiej na poczatku II Wojny Swiatowej celem zapewnienia
mobilnosci na terenach podmoklych oraz plazach. Ta wersja miala
szeroka rampe tylna, ktora po obnizeniu umozliwiala rozladunek
sprzetu i zolnierzy. Od konca 1943 roku do chwili obecnej
wyprodukowano ponad 6000 sztuk LVT. LVT bylo uzywane w
dzialaniach w rejone Pacyfiku jak rowniez w bitwach ladowych w
Europie przy forsowaniu duzych rzek.

Dane techniczne: Dlugosc: 7,95 m; Szerokosc: 3,25 m; Wysokosc:
2,64 m; Waga: 13700 kg; Max. predkosc w wodzie: 11 km/h; Max.
predkosc na ladzie: 25 km/h; Zasieg w wodzie: 320 km; Zasieg
na ladzie: 480 km; Uzbrojenie: 2 karabiny maszynowe 7,62 mm, 2
karabiny maszynowe 12,70 mm.

Tama telaketjullinen kulkuneuvo kehitettiin USA:n asevoimille toisen
maailmansodan alussa jotta voitaisiin taata kulku soisissa maastoissa
seka rantautumis operaatioissa.Tassa versiossa on levea takaramppi
jonka kautta voitiin lastata kulkuneuvoja ja miehistoa. Yli 6000
yksikkoa valmistettiin vuoden 1943jalkeen. LVT:ita kaytettiin yleisesti
Tyynen Valtameren sotanayttamoilla seka Euroopassa suurien jokien
ylityksiin.

Teknisia yksityiskohtia: Pituus: 7,95 m; Leveys: 3,25 m; Korkeus:
2,64 m; Paino: 13700 kg; Huippunopeus vedessa: 11 km/h, maalla:
25 km/h; Toimintasade vedessa: 320 km, maalla: 480 km; Aseistus: 2
x 7,62 mm konekivari, 2 x 12,70 mm konekivari.

Este vefculo anfibio tambem equipado com lagartas, foi desenvolvido
para as forfas Americanas no princfpio da Segunda Grande Guerra
para assegurar boa mobilidade em terrenos escorregadios e durante
as chegadas nas praias. Esta versao tornou-se muito tfpica, derivado
a sua plataforma traseira poder ser rebaixada, facilitando a carga e
descarga de homens e equipamentos. Mais de 6000 unidades foram
produzidas a partir do fim de 1943. LVT'S foram muito utilizados nos
cenarios do pacifico e tambem em diversoS campos de batalhas na
Europa e tambem para travessia de rios.

Dados Tecnicos: Comprimento: 7,95 m; Largura: 3,25 m; Altura:
2,64 m; Peso: 13,700 kg; Velocidade Maxima: em agua: 11 km/h;
Velocidade na terra: 25 km/h; Autonomia em agua: 320 km;
Autonomia em terra: 480 km; Armamento: 2 x 7,62 mm metralhadora,
2 x 12,70 mm metralhadora.

Denna typ av banddrivet amfibiefordon utvecklades for US Army i
inledningen av andra varldskriget. Typen lampade sig for korning
pa t.ex. stander vid landstigningsoperationer ellr for att transportera
trupp i myroraden. Vidare kunder den breda aterdelen sankas som
en ramp for att underlatta urlastining av meterial och trupp. Mer an
6000 vagnar bygges fran slutet av 1943 och framat. LVT-vagnar var
avligt forekommande pa alia olika fronter i Stilla havet och Europa.

Tekniska data: Langd: 7,95 m; Bredd: 3.25m; Hojd: 2.64 m: Vikt:
13700 kg; Maw. hastighet i vatten: 11 km/tim; pa land: 25 km/tim;
Rackvidd i vatten: 320 km; pa land: 480 km; Bevapning: 2 x 7.62 mm
kulspruta, 2 x 12,7 mm kulspruta.
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ATTENZIONE - Consigli utlili!
Prima di iniziare N montaggio studiare attentarnente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi
datle stampate, usando un tagiia-balsa oppure un paio di forbici e togliere con una piccola
lima o con carta vetro fine eventual! sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli
seguendo I'ordine delle numerazione detle tavole. Eliminare daila stampata i! numero del pezzo
appena montato tacendogli sopra una croce. Le frecce nere indicano i pezzi da incoltare, le
frecce blanche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare solo colla per poNstirolo. A - B
- C... Le lettere ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare. I pezzl
sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

ACHTUNG - Ein nutzlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem
Messer oder einer Schere vom Spritzling sorfalling entfernen. Eventuelle Grate werden mit
eicer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalis die Montageteile mit den
Handen entfernen. Bei der Montage der Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden
Teile wahrend die weissen Pfeile die ohne Leim zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur
Plastikklebstoff verwenden, A -B - C... Die Buchstaben neben den Nummeren zeigt.auf
welchem Spritziing der zu montierende Teil zu finden 1st, Die mit einem Kreuz markierten
Teile sind nicht zu verwenden.

ATENCION - Consejos utiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas
de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plastico o
rebada. No arrancar las piezes. Montar las piezas en orden numerico. Utiiizar SOLAMENTE
pegamento para plastico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas
negras indican las piezas que se deben pegar juntas. Las flechas blancas indican las piezas
que deben ensamblarse SIN usar pegamento. A - B - C... Las letras indican en que bandeja
se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequenas antes de separarlas de la bandeja. Retirar
la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.

HUOMIO - Kaytannollisia neuvoja
Tutki kokoonpano-ohjeita tarkkaan ennenkuin aioitat. Irroita osat askartelu-veitsella tai saksilla
ja poista ylimaaraiset jaliet esim. hiekkapaperilla, Ala koskaan irroita osia vaantamalla. Kokoa
osat numero jar jestyksessa. Kayta vain muovillimaa ja
sSaStavaisesti hyvan tyojaijen aikaansaamiseksi. Mustat noulet merkitsevat saumojen
liimausta. Vaikoiset nuolet taas ettei liimaa kayteta. A -B - C... Nama kirjaimet osoittavat
milla levylla osat ovat. Ristilla merkyttyja osia ei kayteta. Pienet osat kannattaa maalata ennen
irroittamista. Muista poistaa maali tal kromaus Ilimauskohdista.

.
A-B-C

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife
or a pair of scissor and trim away excess plastic. Do not pull ol parts, Assemble the parts in
numerical sequence, Use plastic cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging
the model. Black arrows indicate parts to be glued together. White arrows indicate on which
frame the parts must be assembled VITHOUT using cement A -B - C...
These letters indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts before
detaching them from frame. Remove paint-where parts are to be cemented. Crossed out
parts must not be used.

ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, etudier attentivement le dessin. Detacher avec beacoup de
soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bien un pair de cisaux et couper
avec une petite lame avec de papier de vitre fin ebarbages eventuels. Jamais detacher les
morceaux avec le mains Monter les en suivant I'ordre de la numeration des tables. Eliminer
de la moule le numero de la piece qui vient d'etre montee, en le biffant avec une croix. Les
fleches noires indiquent les pieces a coller, les fleches blanches indiquent les pieces a monter
sans colle. Employer seulement de la colie pour polystirol. A -B - C... Les lettres aux cotes
des numeros indiquent la moule ou se trouve la pieces a monter. Les pieces marquees par
une croix ne sont pas a utitiser.

OBS! Nagra goda rag.
Innan man borjar bygga modellen skall man noga studrea ritningeb samt noga kontroleera att
alia delarna finns med. Alia smadelar skall; malas medan de sitter kvar i sin ram. Bryt aldrig
av en del fran ramen, skar alltid forsiktigt med en hobbykniv Ev. grader avlagsnas enkeit med
samma kniv. Vid hopsattningen golj; nummeranvisningen. Stryk efterhand numret pa ritningen
under monteringen. Svart pilar betyder att delen skall limmas, vita pilar att delen kan monteras
utan lim. Anvand endast lirn avsett for polystyrene. A -B - C... Bokstaverna visa p& vilken ram
man finner delen. 6" verkorsade delar skali ej anvandas.

OPGELET - Belangrijke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het
kader. Maak ze los met een scherp mes of kleine nageltang. Verwijder daarna al het overtollige
plastic en pas de delen alvoorens te lijmen. Gebruik alien lijm voor plastic modellen. Werk
zorgvuldig en spaarzaam, teveel lijm zal uw model beschadigen. Zwarte pijlen duiden de
te lijmen delen aan. Witte pijlen verwijzen naar bewegende delen welke niet mogen worden
gelijmd. A -B - C... Deze letters geven de kaders aan waarin de onderdelen zich bevinden.
Schilder de kleine onderdelen voor ze van het kader te snijden. Verwijder de verf van de
te lijmen opperviakten.

BHMMAHME - FlcmesHbie coBerw: Hepefi cSoprai* BHHM3Te;ibHQ nsynme MHCTpyicunio,
fleia/in OT oSmetf OT^MBKM npvi HOMOIHH ocrporo pesatca HJIK KycaneK, saMwcrnTe Mecia coefinneHHf!
fleranw H ornuBKH, yfla/ime ofi^oH.He oTJiaMbiBaMTeflera^M or OT/IHBKH. flerajiw co6npaiiTe B nopflA-
Ke HOMepoe. fl/ia CK^eiiKH npuMeHfliiTe TO/lbKO cneu,wajibHbifi Knew H npMMeHHHTe ero POBHO cro^b-
KO CKOJibKO neo6xoflHMO ftna coeflUHeHMflfleTa^ew. HepHwe crpenKH noKasbisaiOT Mecra coeAHHeHMf?
/jeiajiew npn HOMOIMM loieq. Eenwe crpe/iKH noKaauBaiOT HTO Aeia/in coeAmfltoTCfl BE3 FIOMOIU^
K/iea. A - B - C ... 3™ SyKBbi yKasbiBaior na KaKoti H3 OTHMBOK pasMeiuaercfi ^aHHaa Jieranb. MenKne
aetajiM OKpaiunsaiiTe na oi^wBKax. HepeA npwiuieMBaHMeM OKpaiueHHbix Aera^ew aaHwuiawTe Mecra
coeawHeHnvi /JeTanw: sanepKHyrbieHapucyHKaxoTnuBOK BUHCTpyKunw. HenpHMeHflwicfl.



® KIT: No 379 scale 1 ;35 - LVT-4 WATER BUFFALO

NAME

ADDRESS

TOWN P

DATE OF BIRTH PLACE

DEFECTIVE PARTS:

)STALCODE COUNTRY

DF PURCHASE: RETAIL STORE D HYPER MARKET D

ITALERI S.p.A. - VIA PRADAZZO, 6/B

40012 CALDERARA DI RENO (BO) ITALY
FAX: 0039 51 726459 - E-MAIL: italeri@itateri.com
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NAME

ADRESSE

KIT: N0 379 scale 1:35 - LVT-4 WATER BUFFALO

STADT POSTAI F1T7AHI I AND

GEBURTSDATUM ORT DE

DEFEKTE TEILE:

3 KAUFES: EINZELHANDEL D ANDERE D
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40012 CALDERARA DI RENO (BO) ITALY
FAX: 0039 51 726 459 - E-MAIL: italeri@italeri.com
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CD KIT: NO 379 scale 1:35 - LVT-4 WATER BUFFALO

NOMBRE

CIUDAD C

NACIDO/AEL LUGAR

PIEZAS DEFECTDOSAS:

DIGO POSTAL PAIS

3E COMPRA DETALLiSTA I] GRAN ALMACEN D
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4001 2 CALDERARA DI RENO (BO)
FAX: 0039 51 726459 - E-MAIL: italeri@italeri.com

<3D KIT: N. 379 echelle 1 :35 - LVT-4 WATER BUFFALO

NOM

ADRESSE

;|LLE CODF PflSTAI F PAYS

DATE DE NAISSANCE LIEU D'

PIECES DEFECTEUSES:

WHAT: DETAILLANTD GRANDE SURFACE D

ITALERI S.p.A. - VIA PRADAZZO, 6/B

40012 CALDERARA DI RENO (BO) ITALY
FAX: 0039 51 726 459 - E-MAIL: itateri@italeri.com
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<T) KIT: No 379 scala 1 :35 - LVT-4 WATER BUFFALO

MOME

NDIRIZZO

3ITTA CAP NAZIONE

3ATA DI NASCITA ACOUISTATO PRESSO: NE60ZIOD GRANDE MAGAZZINO O

'ARTI DIFETTOSE:

ITALERI S.p.A. - VIA PRADAZZO, 6/B

40012 CALDERARA DI RENO (BO) ITALY
FAX. UDI 7^o 4oy E MAIL, itaten@italert.eom

^£.

(3D KIT: No 379 scale 1 :35 - LVT-4 WATER BUFFALO

<JAAM

3EMEENTE K

3EBOORTEDATUM PLAATS

3EFECTE ONDERDELEN:

STCODE LAND

VANAANKOOP: DETAILHANDEL D HYPERMARKT D

ITALERI S.p.A. - VIA PHADAZZO, 6/B

40012 CALDERARA DI RENO (BO) ITALY

FAX: 0039 51 726 459 - E-MAIL: italeri@italeri.com

Legenda coiori: I numeri si riferiscono ail'assortimento colori ITALERI

Painting instruction: The indicated colour numbers refer to the ITALER!

Bemalungshinweise: Die angegebenen Farbnummern beziehen stch auf die ITALERI Vf?DEL MASTER

Mode d'utilisation de ia peinture: Les references indiquees concernent les peintures ITALERI ]

1749 MODEL MASTER
F.S. 37038
Flat Black
Schwarz (M)
Nero (O)
Noir Mat (M)

1405 MODEL MASTER
Gun Metal (Metalizer)
Stahlblau (Metalizer)
Metallo Scuro (Metalizer)
Gris Metal (Metalizer)

1711 MODEL MASTER
F.S. 34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (O)
Olive Sale (M)

1735 MODEL MASTER
Wood
Holz (M)
Legno (O)
Bois (M)

1503 MODEL MASTER
Red
Rot (G)
Rosso (L)
Rouge (B)

1546 MODEL MASTER
Silver
Silber
Argento
Argent
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APRIRE I FOR!
DRILL HOLES
DIE LOCHER AUSBQHREN
OUVRIR LESTROUS
PERFORAR LOS AQUJEROS
BOOR GAATJES

RIBADIRE A CALOO
RIVET HOT
RIVER ACHAUD
WARM EINNIETEN
VERHiT VASTKLINKEN
VARMNITA
REFORZAR AL CALOR
REPET1R A QUENTE

Parts not for use

Telle werden nicht
verwendet

Parti da non utilizzare

Pieces a ne pas
utiliser
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45c

40c
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44c 44c 43c 42c
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70A

68e



U.S. MARINES, 1944

6ASIP

1711 MODEL MASTER
F.S. 34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (O)
Olive Sale (M)



FRENCH ARMY, 1956

1B

1711 MODEL MASTER
F.S. 34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (O)
Olive Sale (M)

SB 2e



ITALIAN ARMY, 1957

1711 MODEL MASTER
F.S. 34087
Olive Drab
Olive (M)
Verde Oliva (O)
Olive Sale (M)

Istruzioni per I'applicazione delle decalcomanie. Ritagliare ie decal-
comanie occorrenti dal foglio, immergerle in un bicchiere d'acqua
pulita per circa 1/2 minuto, metterle in posizione sul modelio e farle
scivolare dalla carta: per una migliore aderenza comprimerle con
una pezzuola pulita.

Pasattning av decaler: Klipp ut den decal som skal! anvandas och
doppa den i ett glas vatten under en 1/2-minut. Satt decalen pa plats
pa modellen och lat den sakta glida av pappret. For att den skall sitta
ordentligt, tryck till med en torr duk.

miwuiaunLjBii lui Abziehbilder-Anbringung: Die benotigten Transfers: Knip het benodigde deel uit, dempel het
Abziehbilder vom Blatt abschneiden, in ein Glas "'""- ""—<•--'-- -—<-' ••«<*•«• <~
Anweisungen

a a s c n e e n , n en as renes asser
a 1/2 Minute eintauchen, auf da Model! legen und dann vo

Papierbogen abnehmen. Um eine b ssere Haftung zu erzielen, di
Abziehbilder mit eirtem reinen Tuch a driicken.

vater, houdt het transfer tegen het r.
het papier op zijn plaats. Met sen schoon doekje

iendolas
con

.
schuif het vanaf
drukken

o npHMeHemno fleio/iefi: Orpe^bie ny!KK^o SBM nacrt fteKa/in OT
Ta, nowecTUTe ee Ha 1/2MHH/rbi a HMcryro eofly, sarew, Bbt6paeneo6-
cioHa maem, nepeeeflHTetvaa H3o6pa^enne, cflBMHys ero c Sywa*-

Hoi\. flna /iy4iLero npn/innanHfl npOMamwre flSKanb Huciofl TPHHOHKOH.



(T) IMPORTANT! INFORMAZIONI SU QUESTO KIT
© Giocattoio non adatto ai minor! di 3 anni. Le piccole parti potrebbera

essere ingerite o aspirate.
(2) Presenza di estremita appuntitefunzionali all'assemblaggio del modello

stesso.
(3) Fare atlenzione se usate attrezzi e lame per il montaggio ad evitare

ferite.
© ATTENZIONE: I colon raccomandati per questo kit sono solo per

modellisti aduiti.
(D Conservare il presente indirlzzo per future referenze.

ITALERI S.P.A.
Via Pradazzo, 6/B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)

ITALY

(IJK) IMPORTANT INFORMATION CONCERNING THIS KIT

© Toy not suitable for children under 3 years. Small parts may be
swallowed orinaled.

(2) Kit may contain parts with sharp edges which are necessary to build
an exact to scale model,

CD Care should be taken when using tools and modelling knives as these
can cause personal injury.

© WARNING: Paints racommended for use with this kit are for adult
modellers only.

(D Please retain this address for future reference.
ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
ITALY

INFORMATIONS 1MPORTANTES CONCERNANT CE KIT

Jouet ne convenant pas aux enfants de moins de 3 ans. Le petites
pieces puorraient etre avalees ou inhalees.
Presence d'extremites en point servant au montage du modele.
L'assemblage de ce kit requierent de I'outiilage, en particulier des
coteaux de modelisme. Manier ces dernier avec precaution pour eviter
toute blessure.
ATTENTION: Les peintures recommandees pour ce kit sont uniquement
destinees aux adultes.
Gardez cette adress pour reference future.

ITALERI S.P.A.

Via Pradazzo, 6 /B - 40012 CALDERARA DI RENO (BO)
ITALY

D 'WICHTiGE INFORMATION ZU DIESEM BAUSATZ
© Nicht geeignet fur Kinder unter 3 Jahren wegen Vorhandensein von

Kleinteilen.
© Bausatz kann spitze Kanten aufweisen, die fiir eine modellgetreue

Nachbildung notwendig sind.
© Vorsicht im Umgang mit Werkzeugen und Modelibaumessern, da diese

Verletzungen verursachen konnen.
® ACHTUNG: Die fiir diesen Bausatz empfohlenen Farben sind fur Kinder

nicht geeignet.
(D Behalten Sie die Hersteileradresse fiir evetuelle Reklamationen.

ITALERI S.P.A.
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Kundendtensifiir Deutschland:
Gebr. FALLER GmbH 78148 Gutenbach

(NL)BELANGRIJKE INFORMATIE AANGAANDE DIT MODEL
(T) Speelgoed niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. De kleine

stukjes kunnen ingeslikt of opgesnoven worden.
@ Er zijn voor de montage van dit model functionele puntige uiteinden.
(|) Voorzichtigheid is gewenst bij het gebruik van gereedschap en hooby

messen ter voorkoming van letsel.
@ WAARSCHWING: Modelbouwverf zoais aangegeven voor dit model is

aileen geschikt voor gebruik door volwassenen.
(D Behound dit adres voor toekomsig gebruik.
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(T) INFORMACION IMPORTANTE SOBRE ESTA MAQUETA

© Juguete no apto para rnenores de 3 afios. Las partes pequenas podrian
ser ingeridas o aspiradas.

(2) Presencia de extremidades apuntadas funcionales al montaje del modelo
rnismo.

:§ Tenga cuidado al utilizar las herramientas y cuchillas de trabajo, ya que
pueden causarle danos personales.

5 ATENCION: Las pinturas recomendadas para esta maqueta son solo
para modelistas adultos.

:J) Conservar la presente direccion para futuras referencias.
ITALER! S.P.A.
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Ĵ , INFORMACAQ IMPORTANTE SOBRE ESTE KIT
^ Nao e recomendado a crianc.as com idade inferior a 3 anos.
J Presenca de pontas agugadas que servem para a montagem do
~" modeio.
X Recomendamos muito cuidado no uso de ferramentas e objectos

cortantas pois podem causar acidentes pessoais.
r ATENQAO: As tintas recomendadas para este kit sao somente para uso

de adultos.
X Conserve este enderec.o para futuras referencias.
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SF TARXEITA T1ETCUA KOSKIEN TATA RAKENNUSSARJAA!

~ "jzst^ tarxoin rakennussarjan raken nusohjeeseen ennen rakentar

®ADVARSEL - VIKDG INFORMASJON OM BYGGESETTET

© Ma ikke gis til bam under 3 ar. Sma deler kan sette seg fast i halsen
eller neser.

(2) Se opp for spisse kanter. sorn brukes ved montering av rnodellen.
@ Utvis aktsomnet nar verktey og spesialkniver brukes, da de kan pafare

personskader.
® ADVARSRj Mating som anbefales brukt med dette sett er beregnet

bare for vcksne modellbyggsre.
(5) Spar denne adressen til fremtidig bruk.
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@)VIKTlG INFORMATION FOR SAMLES^T

© Anbefales ikke til bem under 3 ar. indehofder sma dele.

(2) Sffittet kan indeholde dele med skarpe kanter hvilket er nedvendig for
at lave en nejagtjg model.

(3) Vffir forsigtig ved brug af vasktej - skarpe knive og lignende.

(T) Forsigtig: Maling der anbefales er oeregnet iil voksnen brug.

(5) Spara denne adresse for evt nenvertdetee.

ITALERI S.P.A.
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(T)VIKTIG INFORMATION OM DENNA BYGGSATS
® Var noga att lasa och belt fbrsta instruktionsboken innan du bdrjar bygga

din byggsats. (Instruktionsboken medfoljer byggsatsen.
CD Vid byggandet av denna modeil anvands knivar och andra verktyg. Var

fbrsikting vid anvandandet av dessa for art undvika personskador.
(3) Nar du lossar plastdelarna fran gjutramen kan det uppsta vassa eller

oja'mna kanter. Jarnna till dessa med fil eller sandpapper.
0 Vissa delar ar lostagbara och darfor mciste barn under 36 manader hallas

under uppsikit. De far inte tillatas att stoppa i munnen nagra som heist
delar som fd'ljer med denna byggsasts.

(D Fett eller smorjmedel, som kan medfolja denna byggsats, far ej inandas
elier svaljas. Akta ogonen.

(D Detta dokument skall sparas som referens. Innehaller uppgifter om ECC
tillverkaren och motsvarande uppgifter om importo'ren.

(5) VARNING: Farger som rekommenderas till denna byggsats ar avsedda
endast for vuxna modellbyggare.
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(HR)PROCfTATI A SACUVATI

© Igracke neprikiadne za djecu rnladju od 3 godine, jer bi mogli progutati
ill udahnuti sitne dijelove.

(2) Prisutnos krajnjih ostrih dijelova pri montazi istog modela.
© Ako upotrebljavate alat i nozeve za montiranje obratile paznju da se

ne posjecete.
® Boje su preporucene za ovaj model sluze samo za odrasle modelare.
© Sacuvati ovu adresu za buduca obavjestenja.

ITALERI S.PA
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(J)ELOLVASNI ES BETARTANI

| pypCKM | FIPOHTMTE H 3AHOMHMTE
(T) Bons6e>KaHMe nonaH^s MGHKHX ppianen B poTflbsxarenbHbse

rryrti He flaiab fler?iM Mnafltue rpex ner.
CD Ha6po MOKGT coflepKaib flera^w c ocropbSM KOTopbse

HeoSXOflMMbl flHfl nOCTOMKM MaCIHTa6nOH MOflSHM.

(3) HeoSxoflUMO cobnwflarb ocTOpo>KHOCTb npn pa6ore c
pesaKaiuin v\M nHCTpyMeHTaww, nocKo/ibKy OHM MOryr
BblSBaTbTpaSMbl.

(4) BHHMAHME! KpacKn, peKOMen^yeMbte flnfl OKpacKM
MOfle^M, Mioryy MCnonfaaosaTbCfl TonbKO Bapocnbsuw

© CoxpaHwre a

ITALERI S.P.A.
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(GR)ZHMANTIKEZ nAHPO*OPIEZ ZXETIKA ME TO KIT

© AKOTaMr]^0 Y'a naiSid KQTOJ TWV 3 STWV, \\.an nepisxsi
BiKpa Bspr).

(5) To KIT mpi.£X£i Bepri Bs Buj£;pe(; QKpec; TQ onoia eivai
ariapaiiriTa yia TTIV KaraaKSuri TOU SovreAou Be aKpipeta.

(3) npoooxn KQTQ in XPH01! BovTsXiariKtbv spya^eiojv KQI
KoraStojv ia onoia Bnopoiiv va npoKoAsoouv
TpauBaiiaBo.

@ npoaoxn:TaxpwBaianououorrivovTaLYiQTOXpojBaTioBo
TOU KIT eivaiYtQ evriALKEc; BovreAiorsc; B6vo.

(5) HapaKaAa) KpaTtiore TTI 5i£u9uvoTj yia BeAAovriKTi
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© A j-tek nem adhato 3 even aluli kicsiknek, mert lenyelhetik vagy
leszippanthatj-ka kis reszeket.

@ A modellen az ossze-llit-shoz sziikseges vegzodesek tal-ihatok.
(3) Amennyiben az osseze-llit-shoz eles eszkiizoket haszn-l, vigy-zzon, hogy

meg nesertse mag-t!
@ Az osseze'llit-shoz javasolt szineket csaK felnotteknek a]-nljuk.
© Kerjiik, hogy 6'rizze meg ezt a cimet tov-bbi hivatkoz-s celj-bol.

iTALERf S.P.A,
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CCZ) CTETE A USCHOVEJTE
© Hracka neni vhodn- pro deti do 3 let, protoze by mohiy spolknout nebo

vdechnout male casti.
@ U modeiu se nachazi spicate okraje nutne k sesta veni samotneho

modelu.
© Pouziv-te ii k sestrojeni ostre n-stroje a cepele, dejte pozor, abyste se

neporanili.
® Barvy, kteredoporucujemeprotentosouborjsouucrenejenom dospelym

model-rum.
© Uchovejte tuto adresu k p'ripadnym budovcim referencim.
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(PL)PR2ECYTAC I ZACHOWAC

© Zabawka nie jest przeznaczona dla dzieci ponizej 3 lat, wzgle_du na
male cz^sci.

CD Zabawka moze zawierac czesci z ostrymi krawedziami - jest to konieczne
dla dokradnego odwzorowania modelu w skali.

(D Nalezy zwocic uwag? na mozliwosc odniesienia obrazehw przypadku
uzywania ostrych narzedzi podczas montazu.

® UWAGA: farby polecane do malowania tego modelu nie powinny bye
uzywane przez dzieci dot lat 6.

(D Zachowaj niniejszy adres dla przyslych referencji.
ITALERI S.P.A.
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(TR)TR-ONEMLi BILGiLER-LOTFEN SAKLAYINIZ
© 3 Yasirtdan kugiik cocukiar icin uygun degildir. Yutabilecekleri kuguk

parcalar igermektedir.

(2) Kusursuz bir model oiusturafailmek icin gerekebilecek sivri kenarli
j?-;= a- :;•;: •

(D YIJII • i iiiliii*ill».if|iii [fijifiMiii ji [liiiiiliilliiiiliin i n i im I
t^amaf* setep oknaak igii gok dddot edHmefidff.


